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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) GEORGE VELLA
President

7 ta’ April, 2020

ATT Nru XVIII tal-2020

ATT li jkompli jemenda l-Kodiċi Kriminali, Kap. 9.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħareġ b’liġi dan li
ġej:- 

Titolu fil-qosor 
u bidu fis-seħħ.

Kap. 9.

1. (1) It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att tal-2020 li
jemenda l-Kodiċi Kriminali (Emenda Nru 2), u dan l-Att għandu jinqara
u jinftiehem ħaġa waħda mal-Kodiċi Kriminali, minn hawn ’il quddiem
imsejjaħ "il-Kodiċi".

(2) Dan l-Att għandu jidħol fis-seħħ f’dik id-data li l-Ministru
responsabbli għall-ġustizzja jista’ permezz ta’ avviż fil-Gazzetta
jistabbilixxi, u dati differenti jistgħu jiġu hekk stabbiliti għal
dispożizzjonijiet u għanijiet differenti ta’ dan l-Att.

Żieda ta’ Sub-
titolu ġdid fil-
Kodiċi.

2. Minnufih wara s-Sub-titolu II tat-Titolu V tat-Taqsima II tal-
Ewwel Ktieb tal-Kodiċi għandu jiżdied is-Sub-titolu ġdid li ġej: 

"Sub-titolu III

DWAR IL-FRODI KONTRA L-INTERESSI FINANZJARJI 
TAL-UNJONI EWROPEA

Il-miżuri f’dan is-Sub-titolu jittrasponu d-dispożizzjonijiet tad-Direttiva 
(UE) 2017/1371 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta’ Lulju 
2017 dwar il-ġlieda kontra l-frodi tal-interessi finanzjarji tal-Unjoni 
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permezz tal-liġi kriminali.

Għan u 
applikabbiltà.

190A. (1) Dan is-Sub-titolu jistabbilixxi regoli dwar
il-ġlieda kontra l-frodi u attivitajiet illegali oħra li
jaffettwaw l-interessi finanzjarji tal-Unjoni Ewropea.

(2) Fir-rigward ta’ dħul li jirriżulta mir-riżorsi
proprji tal-VAT, dan is-Sub-titolu għandu japplika biss
f’każijiet ta’ reati serji kontra s-sistema komuni tal-VAT.
Għall-finijiet ta’ dan is-Sub-titolu, reati kontra s-sistema
komuni tal-VAT għandhom jiġu meqjusa bħala serji fejn
l-atti jew ommissjonijiet intenzjonali definiti fil-paragrafu
(d) tal-artikolu 190Ċ huma konnessi mat-territorju ta’
Malta u Stat Membru ieħor jew Stati Membri tal-Unjoni
Ewropea u jinvolvu ħsara totali ta’ mill-inqas għaxar
miljun euro (€10,000,000).

(3) L-ebda ħaġa f’dan is-Sub-titolu ma għandha
t a f f e t tw a  l - i s t r u t t u r a  u  l - f unz j on am e n t  t a l -
amministrazzjoni tat-taxxa ta’ Malta. 

(4) Is-sanzjonijiet għal reati skont dan is-Sub-titolu
għandhom ikunu mingħajr preġudizzju għall-eżerċizzju
tal-poteri dixxiplinari mill-awtoritajiet kompetenti kontra
l-uffiċjali pubbliċi. 

(5) L-applikazzjoni ta’ miżuri, penali u multi
amministrattivi kif stabbiliti fil-liġi tal-Unjoni Ewropea,
b’mod partikolari dawk fis-sens tal-Artikoli 4 u 5 tar-
Regolament (KE, Euratom) Nru 2988/95, jew fil-liġi
nazzjonali adottata b’konformità ma’ obbligu speċifiku
skont il-liġi tal-Unjoni Ewropea, għandha tkun mingħajr
preġudizzju għal dan is-Sub-titolu. Kull proċediment
kriminali mibdi abbażi ta’ dan is-Sub-titolu ma għandux
jaffettwa b’mod mhux xieraq l-applikazzjoni korretta u
effettiva ta’ miżuri, penali u multi amministrattivi li ma
jistgħux jitqabblu ma’ proċedimenti kriminali, stabbiliti
fil-liġi tal-Unjoni Ewropea jew dik nazzjonali.

Tifsir. 190B. Għall-finijiet ta’ dan is-Sub-titolu, kemm-il
darba r-rabta tal-kliem ma teħtieġx xort’oħra, it-tifsir li
ġej għandu japplika:

"uffiċjal pubbliku" għandu jkollha l-istess
tifsira kif mogħtija lilha fl-artikolu 92 u għandha
tinkludi wkoll uffiċjal tal-Unjoni jew uffiċjal
nazzjonali ta’ Stat Membru tal-Unjoni Ewropea
minbarra Malta u kull uffiċjal nazzjonali ta’ pajjiż
terz; 

(i) "Uffiċjal tal-Unjoni" tfisser
persuna li hi:
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- uffiċjal jew impjegat ieħor
ingaġġati b’kuntratt mill-Unjoni
Ewropea fis-sens tar-Regolamenti tal-
Persunal għall-Uffiċjali tal-Unjoni
Ewropea u l-Kondizzjonijiet tal-Impjieg
Applikabbli għall-Aġenti l-Oħra tal-
Unjoni Ewropea stabbiliti fir-
Regolament tal-Kunsill (KEE, Euratom,
KEFA) Nru 259/68 (ir-‘Regolamenti
tal-Persunal’), jew 

- issekondata lill-Unjoni
Ewropea minn Stat Membru jew kull
korp pubbliku jew privat, li twettaq
funzjonijiet ekwivalenti għal dawk
imwettqa minn uffiċjali jew impjegati
oħra tal-Unjoni:

Iżda, mingħajr preġudizzju għad-
dispożizzjonijiet dwar privileġġi u
immunitajiet li jinsabu fil-Protokolli Nru 3 u
Nru 7 annessi mat-Trattat tal-Unjoni Ewropea
u t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni
Ewropea, Membri tal-istituzzjonijiet, korpi,
uffiċċji u aġenziji tal-Unjoni Ewropea,
stabbiliti skont it-Trattat u l-persunal ta’ dawn
il-korpi għandhom jiġu assimilati għal
uffiċjali tal-Unjoni, sa fejn ir-Regolamenti tal-
Persunal ma japplikawx għalihom;

(ii) "uffiċjal nazzjonali" għandu
jinkludi kull persuna li tokkupa kariga
eżekuttiva, amministrattiva jew ġudizzjarja
fuq livell nazzjonali, reġjonali jew lokali. Kull
persuna li tokkupa kariga leġiżlattiva fuq
livell nazzjonali, reġjonali jew lokali għandha
tiġi assimilata għal uffiċjal nazzjonali;

 "l-interessi finanzjarji tal-Unjoni Ewropea" għandha
tfisser kull dħul, nefqa u assi koperti minn, miksuba
permezz, jew dovuti lill-:

(a) baġit tal-Unjoni Ewropea;
(b) baġits tal-istituzzjonijiet, korpi, uffiċċji

u aġenziji tal-Unjoni Ewropea stabbiliti skont it-
Trattati jew baġits immaniġġati u sorveljati b’mod
dirett jew indirett minnhom.
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Frodi li jaffettwa 
l-interessi 
finanzjarji tal-
Unjoni.

190Ċ. (1) Kull min iwettaq frodi li jaffettwa l-
interessi finanzjarji tal-Unjoni Ewropea intenzjonalment
għandu jeħel, meta jinstab ħati, il-piena ta’ priġunerija
minn sitt (6) xhur sa erba’ (4) snin.

(2) Għall-finijiet ta’ dan is-Sub-titolu dan li ġej
għandu jitqies bħala frodi li jaffettwa l-interessi finanzjarji
tal-Unjoni Ewropea:

 (a) fir-rigward ta’ spiża mhux relatata mal-
akkwist, kull att jew ommissjoni relatati ma’: 

(i) l-użu jew il-preżentazzjoni ta’
dikjarazzjonijiet u dokumenti foloz, żbaljati
jew mhux kompluti, li jkollhom bħala effett il-
miżapproprjazzjoni jew iż-żamma bla dritt ta’
fondi jew assi mill-baġit tal-Unjoni Ewropea
jew minn baġits immaniġġati mill-Unjoni
Ewropea, jew f’isimha;

(ii) nuqqas ta’ żvelar ta’
informazzjoni bi ksur ta’ obbligu speċifiku,
bl-istess effett; jew

(iii) applikazzjoni żbaljata ta’ dawn il-
fondi jew assi għal finijiet għajr dawk li
għalihom ingħataw oriġinarjament;
(b) fir-rigward ta’ spiża relatata mal-

akkwist, għall-inqas meta din issir biex jinkiseb
vantaġġ illegali għall-awtur tar-reat jew persuna
oħra permezz ta’ telf ikkawżat għall-interessi
finanzjarji tal-Unjoni Ewropea, kull att jew
ommissjoni relatati ma’:

(i) l-użu jew il-preżentazzjoni ta’
dikjarazzjonijiet u dokumenti foloz, żbaljati
jew mhux kompluti, li jkollhom bħala effett il-
miżapproprjazzjoni jew iż-żamma bla dritt ta’
fondi jew assi mill-baġit tal-Unjoni Ewropea
jew minn baġits immaniġġjati mill-Unjoni
Ewropea, jew f’isimha; 

(ii) nuqqas ta’ żvelar ta’
informazzjoni bi ksur ta’ obbligu speċifiku,
bl-istess effett; jew 

(iii) applikazzjoni żbaljata ta’ dawn il-
fondi jew assi għal finijiet għajr dawk li
għalihom ingħataw oriġinarjament, li jagħmlu
ħsara lill-interessi finanzjarji tal-Unjoni
Ewropea;
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(ċ) fir-rigward ta’ dħul għajr dak li jirriżulta
mir-riżorsi proprji tal-VAT imsemmi fil-paragrafu
(d), kull att jew ommissjoni relatati ma’:

(i) l-użu jew il-preżentazzjoni ta’
dikjarazzjonijiet u dokumenti foloz, żbaljati
jew mhux kompluti, li jkollhom bħala effett it-
tnaqqis illegali tar-riżorsi tal-baġit tal-Unjoni
Ewropea jew tal-baġits immaniġġati mill-
Unjoni Ewropea, jew f’isimha;

(ii) nuqqas ta’ żvelar ta’
informazzjoni bi ksur ta’ obbligu speċifiku,
bl-istess effett; jew

(iii) applikazzjoni żbaljata ta’
benefiċċju miksub legalment, bl-istess effett; 
(d) fir-rigward ta’ dħul li jirriżulta mir-

riżorsi proprji tal-VAT, kull att jew ommissjoni
magħmula fi skemi frodulenti transkonfinali b’rabta
ma’:

(i) l-użu jew il-preżentazzjoni ta’
dikjarazzjonijiet u dokumenti relatati mal-
VAT foloz, żbaljati jew mhux kompluti, li
jkollhom bħala effett it-tnaqqis tar-riżorsi tal-
baġit tal-Unjoni Ewropea;

(ii) nuqqas ta’ żvelar ta’
informazzjoni relatata mal-VAT bi ksur ta’
obbligu speċifiku, bl-istess effett; jew 

(iii) il-preżentazzjoni ta’
dikjarazzjonijiet relatati mal-VAT korretti
sabiex b’mod qarrieqi jinħbew in-nuqqas ta’
ħlas jew il-ħolqien b’mod illegali ta’ drittijiet
għar-rifużjonijiet tal-VAT.

Pieni. 190D. (1) Kull uffiċjal pubbliku li, direttament jew
permezz ta’ intermedjarju, jirrikjedi jew jirċievi vantaġġ
ta’ kull tip għalih jew għal parti terza, jew jaċċetta wegħda
ta’ tali vantaġġ, biex jaġixxi jew iżomm lura milli jaġixxi
skont id-dmirijiet tiegħu jew fl-eżerċizzju tal-funzjonijiet
tiegħu b’mod li jagħmlu ħsara jew jistgħu jagħmlu ħsara
lill-interessi finanzjarji tal-Unjoni Ewropea għandu jeħel,
meta jinstab ħati, il-piena ta’ priġunerija minn sitt (6) xhur
sa erba’ (4) snin. 
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 (2) Kull min iwiegħed, joffri jew jagħti, direttament
jew permezz ta’ intermedjarju, vantaġġ ta’ kull tip għalih
jew għal parti terza, jew jaċċetta wegħda ta’ tali vantaġġ,
biex jaġixxi jew iżomm lura milli jaġixxi skont id-
dmirijiet tiegħu jew fl-eżerċizzju tal-funzjonijiet tiegħu
b’mod li jagħmlu ħsara jew jistgħu jagħmlu ħsara lill-
interessi finanzjarji tal-Unjoni Ewropea għandu jeħel,
meta jinstab ħati, il-piena ta’ priġunerija minn sitt (6) xhur
sa erba’ (4) snin. 

Miżapproprjaz-
zjoni kontra l-
interessi 
finanzjarji tal-
Unjoni Ewropea.

 190E. Kull uffiċjal pubbliku li hu direttament jew
indirettament fdat bl-immaniġġar ta’ fondi jew assi, u li
jwettaq jew juża fondi jew jawtorizza jew juża l-assi
kuntrarju għall-iskop li għalih kienu intenzjonati b’kull
mod li jagħmel ħsara lill-interessi finanzjarji tal-Unjoni
Ewropea, għandu jeħel, meta jinstab ħati, il-piena ta’
priġunerija minn tliet (3) xhur sa tmintax (18)-il xahar.

Instigar, 
għajnuna u 
kompliċità u 
attentat.

190F. Kull min jinstiga, jgħin, ikun kompliċi jew
jipprova jwettaq kull reat skont l-artikoli 190Ċ, 190D jew
190E, ikun ħati ta’ reat u għandu jkun soġġett għall-kastig
stabbilit għar-reat li jkun għen, kien kompliċi fih jew
instiga biex jitwettaq.

Responsabbiltà 
ta’ korp 
magħqud għal 
reati skont dan 
is-Sub-titolu.

190G. (1) Fejn kull reat skont dan is-Sub-titolu
j i t we t t a q  g ħa l l -b e ne f i ċ ċ ju ,  p a r z j a lme n t  j e w
kompletament, ta’ korp magħqud minn persuna li taġixxi
waħedha jew bħala parti minn organu tal-korp magħqud,
u li jkollha pożizzjoni tat-tmexxija fi ħdan il-korp
magħqud, ibbażata fuq:

(a) il-poter ta’ rappreżentazzjoni tal-korp
magħqud;

(b) l-awtorità li tieħu deċiżjonijiet f’isem il-
korp magħqud, jew

(ċ) l-awtorità li teżerċita kontroll fuq il-
korp magħqud, 

Kap. 12.

tali korp magħqud għandu jkun soġġett li jħallas multa ta’
mhux inqas minn għoxrin elf euro (€20,000) u mhux aktar
minn żewġ miljun euro (€2,000,000), liema multa tista’
tiġi rkuprata bħala dejn ċivili u s-sentenza tal-Qorti
għandha tikkostitwixxi titolu eżekuttiv għall-intenzjonijiet
u l-finijiet kollha tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u
Proċedura Ċivili. 
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(2) Kwalunkwe korp magħqud għandu wkoll
jinżamm responsabbli għal reat skont dan is-Sub-titolu
fejn in-nuqqas ta’ sorveljanza u kontroll minn persuna li
saret referenza għaliha fis-subartikolu (1) għen biex
jitwettaq ir-reat, minn kwalunkwe persuna taħt l-awtorità
tagħha, għall-benefiċċju tal-korp magħqud, li għandu
jeħel, meta jinstab ħati, il-piena stabbilita fis-subartikolu
(1).

(3) Ir-responsabbiltà ta’ korp magħqud skont is-
subartikoli (1) u (2) ma għandhiex teskludi l-possibbiltà
ta’ proċedimenti kriminali kontra persuni fiżiċi li huma
ħatja tar-reati kriminali msemmija fl-artikoli 190Ċ, 190D
jew 190E jew li huma kriminalment responsabbli taħt l-
artikolu 190F.

(4) Mingħajr preġudizzju għall-applikazzjoni tal-
pieni skont is-subartikoli (1) u (2), fejn korp magħqud
jinżamm responsabbli skont dan l-artikolu, is-sanzjonijiet
li ġejjin jistgħu japplikaw fl-istess ħin:

(a) esklużjoni minn intitolament għal
benefiċċji u għajnuna pubblika;

(b) esklużjoni temporanja jew permanenti
minn proċeduri ta’ sejħiet pubbliċi għall-offerti; 

(ċ) is-sospensjoni jew il-kanċellazzjoni ta’
kull liċenzja, permess jew awtorità oħra biex tkun
involuta f’kull attività oħra ta’ negozju jew
kummerċjali;

(d) tqegħid taħt sorveljanza ġudizzjarja;
(e) il-likwidazzjoni obbligatorja tal-korp

magħqud; jew
(f) l-għeluq temporanju jew permanenti tal-

istabbilimenti li ntużaw għat-twettiq tar-reat
kriminali.

(5) Dan l-artikolu ma għandux japplika għal Stati
jew korpi pubbliċi li jeżerċitaw l-awtorità Statali, jew għal
organizzazzjonijiet internazzjonali pubbliċi.

Ħsara jew 
vantaġġ 
konsiderevoli.

190H. (1) Fejn ir-reati msemmija fl-artikoli 190Ċ,
190D, 190E u 190F j involvu ħsara jew vantaġġ
konsiderevoli, it-trasgressur għandu jeħel, meta jinstab
ħati, il-piena ta’ priġunerija minn erbgħa (4) sa tmien (8)
snin. 
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Emenda tal-
artikolu 355AT 
tal-Kodiċi.

3. L-artikolu 355AT tal-Kodiċi għandu jiġi emendat kif ġej:

 (a) fis-subartikolu (1) tiegħu, minnufih wara l-kliem "6 ta’
Novembru 2013 (L294/1)" għandu jiżdied dan li ġej "u d-
dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2016/1919/UE tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ottubru 2016 dwar għajnuna
legali għal persuni ssuspettati u akkużati fi proċedimenti kriminali

(2) Il-ħsara jew vantaġġ li jirriżultaw minn reati
kriminali msemmija fl-Artikolu 190Ċ(2)(a), (b) u (ċ) u fl-
artikolu 190D għandhom jitqiesu bħala konsiderevoli fejn
il-ħsara jew il-vantaġġ jinvolvu iktar minn mitt elf euro
(€100,000). 

(3)  Il-ħsara jew vantaġġ li jirriżultaw minn reati
kriminali msemmija fl-artikolu 190Ċ(2)(d) u fir-rigward
tal-artikolu 190A(2) dejjem għandhom jitqiesu bħala
konsiderevoli.

Ċirkostanzi 
aggravanti.

190I.  Il-piena għar-reati msemmija fl-artikoli 190Ċ,
190D, 190E u 190F għandha tiżdied bi grad jew tnejn fejn
ir-reat twettaq fi ħdan il-qafas ta’ organizzazzjoni
kriminali fis-sens tad-Deċiżjoni-Kwadru tal-Kunsill 2008/
841/JHA tal-24 ta’ Ottubru 2008 dwar il-ġlieda kontra l-
kriminalità organizzata.

Ġuriżdizzjoni. 190J. (1) L-artikolu 121Ċ għandu japplika mutatis
mutandis għar-reati skont dan is-Sub-titolu. 

(2) Mingħajr preġudizzju għall-ġeneralità tas-
subartikolu (1), il-qrati Maltin għandu jkollhom ukoll
ġuriżdizzjoni fuq ir-reati stabbiliti f’dan is-Sub-titolu fejn
l-awtur tar-reat ikun soġġett għar-Regolamenti tal-
Persunal għall-Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea fiż-żmien li
jitwettaq ir-reat kriminali, u dik il-persuna tkun fl-istess
ħin ċittadin jew persuna residenti permanenti f’Malta fis-
sens tal-artikolu 5(1)(d):

Iżda l-applikazzjoni ta’ dan is-subartikolu għandu
jirrispetta bis-sħiħ il-prinċipju ta’ ne bis in idem.

Irkupru. 190K. (1) Dan is-Sub-titolu għandu jkun mingħajr
preġudizzju għall-irkupru ta’ kwalunkwe VAT mhux
imħallas fil-kuntest tat-twettiq tar-reati msemmija fl-
artikolu 190Ċ(2)(d) jew fl-artikoli 190D, 190E jew 190F.

(2) Dan is-Sub-titolu għandu jkun mingħajr
preġudizzju għall-applikazzjoni ta’ kwalunkwe miżuri,
penali jew multi amministrattivi stabbiliti fil-liġi, u kull
proċediment kriminali mibdi skont dan is-Sub-titolu ma
għandux jaffettwa b’mod mhux xieraq l-applikazzjoni
proprja u effettiva ta’ tali  miżuri, penali u multi
amministrattivi.".
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u għal persuni rikjesti fi proċedimenti ta’ mandat ta’ arrest
Ewropew"; u

(b) minnufih wara s-subartikolu (4) tiegħu għandu jiżdied
is-subartikolu ġdid li ġej:

"(5) Għall-fini ta’ dan is-Sub-titolu, l-espressjoni
"għajnuna legali" tfisser finanzjament mill-Ministru, tal-
assistenza ta’ avukat, li jippermetti l-eżerċizzju tad-dritt
għall-aċċess għal avukat.".

Emenda tal-
artikolu 355AU 
tal-Kodiċi.

4.  L-artikolu 355AU tal-Kodiċi għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) is-subartikoli (4) u (5) tiegħu għandhom jiġu
enumerati mill-ġdid bħala s-subartikoli (5) u (6); 

(b) minnufih wara s-subartikolu (3) tiegħu għandu jiżdied
is-subartikolu ġdid li ġej:

"(4) Id-dispożizzjonijiet relatati mal-għajnuna legali skont
dan is-Sub-titolu għandhom japplikaw:

(a) għal persuni ssuspettati u akkużati
f’proċedimenti kriminali li għandhom dritt għall-aċċess għal
avukat skont dan is-Sub-titolu u li huma:

(i) imċaħħda mil-libertà;

(ii) meħtieġa li jiġu assistiti minn avukat skont
il-liġi; jew

(iii) meħtieġa jew permessi li jattendu att ta'
investigazzjoni jew ta' ġbir ta' provi, inkluż mill-inqas
dawn li ġejjin:

(A) ringiela ta’ persuni suspettati għal
finijiet ta’ identifikazzjoni;

(B) konfrontazzjonijiet;

(Ċ) rikostruzzjonijiet tal-post tar-reat; u 

(b) għal persuna mfittxija malli tiġi arrestata taħt l-
artikolu 355AUT(2)(ċ) persuni li għandhom id-dritt għall-
aċċess għal avukat skont dan is-Sub-titolu;

(ċ) taħt l-istess kundizzjonijiet kif provdut fil-
paragrafu (a), għal persuni li inizjalment ma kinux persuni
suspettati jew akkużati iżda li jsiru persuni suspettati jew
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akkużati matul l-interrogazzjoni mill-pulizija jew awtorità
tal-infurzar tal-liġi oħra.".

Emenda tal-
artikolu 
355AUH tal-
Kodiċi.

5. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 355AUH tal-Kodiċi minnufih
wara l-kliem "mandat ta’ arrest Ewropew." għandu jiżdied il-kliem li ġej
"Il-persuna mfittxija tista’ tagħżel li tingħata għajnuna mill-Avukat
għall-Għajnuna Legali f’liema każ l-Avukat għall-Għajnuna Legali
għandu jassenja avukat għal dan l-iskop.".

Emenda tal-
artikolu 355AUJ 
tal-Kodiċi.

6.  Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 355AUJ tal-Kodiċi minnufih
wara l-kliem "suspetti vulnerabbli," għandu jiżdied il-kliem "persuni
mfittxija vulnerabbli".

Emenda tal-
artikolu 531 tal-
Kodiċi.

7. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 531 tal-Kodiċi, minnufih wara l-
kliem "bil-magħluq" għandhom jiżdiedu l-kliem "fil-każijiet kollha li
jinvolvu t-tfal taħt l-età ta’ tmintax-il (18) sena jew".

Żieda ta’ Titolu 
ġdid mal-
Kodiċi.

8. Minnufih wara t-Titolu VI, Taqsima I, it-Tieni Ktieb ta’ dan il-
Kodiċi għandu jiżdied it-Titolu ġdid li ġej:

"Titolu VII

DWAR ID-DRITTIJIET TA’ TFAL LI HUMA PERSUNI
SUSPETTATI JEW AKKUŻATI

Il-miżuri f’dan it-Titolu jipprovdu għat-traspożizzjoni tad-Direttiva
(UE) 2016/800 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Mejju
2016 dwar il-garanziji proċedurali għal tfal li huma suspettati jew li
huma persuni akkużati fi proċedimenti kriminali.

Regoli dwar 
ċerti drittijiet 
tat-tfal.

534AGA. Dan it-Titolu jistabbilixxi r-regoli li
jikkonċernaw ċerti drittijiet tat-tfal li huma:

(a) persuni suspettati jew akkużati fi
proċedimenti kriminali; jew

(b) soġġetti għal proċedimenti ta' mandat ta'
arrest Ewropew skont id-Deċiżjoni Kwadru 2002/
584/JHA (minn hawn ’il quddiem imsejħa "persuni
rikjesti").

Għan. 534AGB. Għall-fini ta’ dan it-Titolu, l-espressjoni: 

 "tifel" tfisser persuni taħt l-età ta’ tmintax (18) -il sena:

Iżda fejn hemm inċertezza dwar jekk il-persuna
għalqitx tmintax-il (18) sena, dik il-persuna għandha
titqies bħala tifel;

"detentur tar-responsabbiltà tal-ġenituri" tfisser kull
persuna li għandha r-responsabbiltà tal-ġenituri fuq tfal;
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"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli għall-
ġustizzja;

"responsabbiltà tal-ġenituri" tfisser kull drittijiet u
dmirijiet relatati mal-persuna jew il-proprjetà ta’ tfal li
jingħataw lil persuna fiżika jew legali b’sentenza, bl-
operat tal-liġi jew permezz ta’ ftehim li jkollu effett
ġuridiku, inkluż drittijiet ta’ kustodja u d-drittijiet ta’
aċċess.

Tifsir. 534AGC. (1) Dan it-Titolu japplika għal tfal li huma
persuni suspettati jew akkużati fi proċedimenti kriminali,
sad-deċiżjoni finali tal-mistoqsija dwar jekk il-persuna
suspettata jew akkużata tkunx wettqet reat kriminali jew
le, inkluż, fejn applikabbli, l-għoti tas-sentenza u r-
riżoluzzjoni ta' kwalunkwe appell.

(2) Dan it-Titolu japplika għal tfal li huma persuni
rikjesti mill-mument tal-arrest tagħhom fl-Istat Membru li
jeżegwih, skont l-artikolu 534AGP.

(3) Bl-eċċezzjoni tal-artikolu 534AGE, artikolu
534AGH(3)(b), u l-artikolu 534AGN, inkwantu li dawn
id-d ispożizzjoni j ie t  j i r referu  għal  detentur  ta r-
responsabbiltà tal-ġenituri, id-dispożizzjonijiet ta’ dan it-
Titolu għandhom japplikaw għal persuni kif imsemmija
fis-subartikoli (1) u (2), fejn tali persuni kienu tfal meta
ġ ew  soġ ġe t t i  għa l  daw n  i l - p r oċe d ime n t i ,  i żda
sussegwentement laħqu l-età ta' tmintax-il (18) sena, u l-
applikazzjoni ta’ dan it-Titolu, jew ċerti dispożizzjonijiet
tiegħu, hija xierqa fid-dawl taċ-ċirkostanzi kollha tal-każ,
ink lużi  l -matur i tà  u  l -vulnerabi l i tà  t a l -persuna
kkonċernata:

Iżda dan it-Titolu ma japplikax għal persuni li
laħqu l-età ta’ wieħed u għoxrin (21) sena fi kwalunkwe
stadju tal-proċedimenti.

 (4) L-ebda ħaġa f’dan it-Titolu ma għandha:

(a) taffettwa l-applikazzjoni tad-
dispożizzjonijiet fit-Titolu II, Taqsima I, l-Ewwel
Ktieb li jiddeterminaw l-età tar-responsabbiltà
kriminali;

(b) tippreġudika d-dritt għall-aċċess għal
avukat skont is-Sub-titolu IX tat-Titolu I tat-
Taqsima I, it-Tieni Ktieb.
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(5) Is-subartikoli (4) u (5) tal-artikolu 355AU
għandhom japplikaw mutatis mutandis għal dan it-Titolu.

Dritt għall-
informazzjoni.

534AGD. (1) Meta t-tfal jkunu mgħarrfa li huma
persuni suspettati jew akkużati fi proċeduri kriminali,
huma jiġu infurmati fil-pront dwar id-drittijiet tagħhom
skont it-Titolu VI, Taqsima I, it-Tieni Ktieb u skont dan it-
Titolu, u dwar aspetti ġenerali tal-iżvolġiment tal-
proċedimenti.

(2) L-informazzjoni msemmija fis-subartikolu (1)
għandha tingħata:

(a) fil-pront malli t-tfal jiġu mgħarrfa li
jkunu persuni ssuspettati jew akkużati, fir-rigward
ta’:

(i) id-dritt li d-detentur tar-
responsabbiltà tal-ġenituri jiġi mgħarraf, kif
provdut fl-artikolu 534AGE;

(ii) id-dritt li jiġu assistiti minn
avukat, kif provdut fl-artikolu 534AGF;

(iii) id-dritt għall-protezzjoni tal-
privatezza, kif provdut fl-artikolu 531;

(iv) id-dritt li jkunu akkumpanjati mid-
detentur tar-responsabbiltà tal-ġenituri waqt
stadji tal-proċedimenti għajr seduti tal-qorti,
kif provdut fl-artikolu 534AGN(4);

 (b) fl-istadju l-aktar bikri u xieraq tal-
proċedimenti, fir-rigward ta’:

(i) id-dritt għal valutazzjoni
individwali, kif provdut fl-artikolu 534AGG;

(ii) id-dritt għal eżami mediku, inkluż
id-dritt għal assistenza medika, kif provdut fl-
artikolu 534AGH;

(iii) id-dritt għal limitazzjoni ta’ ċaħda
tal-libertà u tal-użu ta’ miżuri alternattivi,
inkluż id-dritt għal rieżami perjodiku tad-
detenzjoni, kif provdut fl-artikoli 534AGJ u
534AGK;

(iv) id-dritt li jkunu akkumpanjati mid-
detentur tar-responsabbiltà tal-ġenituri waqt
is-seduti tal-qorti, kif provdut fl-artikolu
534AGN(1);
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(v) id-dritt li jkunu fiżikament
preżenti waqt il-proċess, kif provdut fl-
artikolu 534AGO;

(vi) id-dritt għal rimedji effettivi;

(ċ) malli jiġu mċaħħda mil-libertà fir-
rigward tad-dritt għal trattament speċifiku matul iċ-
ċaħda tal-libertà, kif provdut fl-artikolu 534AGL.

(3) L-informazzjoni msemmija fis-subartikoli (1) u
(2) tkun mogħtija bil-miktub, bil-fomm jew bit-tnejn,
b’lingwaġġ sempliċi u aċċessibbli, u tali informazzjoni
mogħti ja  t iġi reġistrata , bl-użu tal-proċedura ta '
reġistrazzjoni permessa mil-liġi.

(4) Meta t-tfal jingħataw Ittra tad-Drittijiet skont it-
Titolu VI, Taqsima I, it-Tieni Ktieb, tali Ittra tkun tinkludi
referenza għad-drittijiet tagħhom skont dan it-Titolu.

Dritt tat-tifel li 
d-detentur tal-
awtorità tal-
ġenituri jiġi 
mgħarraf.

534AGE. (1) Il-Pulizija Eżekuttiva jew kwalunkwe
awtorità tal-infurzar tal-liġi jew ġudizzjarja oħra, skont il-
każ, għandha tipprovdi d-detentur tar-responsabbiltà tal-
ġenituri, malajr kemm jista’ jkun, bl-informazzjoni li t-
tifel għandu dritt jirċievi, skont l-artikolu 534AGD.

(2) L-informazzjoni msemmija fis-subartikolu (1)
għandha tingħata lil persuna adulta oħra xierqa nominata
mit-tifel u aċċettata bħala tali mill-Pulizija jew minn
kwalunkwe awtorità tal-infurzar tal-liġi jew ġudizzjarja
oħra, skont il-każ, meta li dik l-informazzjoni tingħata lid-
detentur tar-responsabbiltà tal-ġenituri:

(a) ikun imur kontra l-aħjar interessi tat-
tifel;

(b) ma jkunx possibbli minħabba li, wara li
jkunu saru sforzi raġonevoli, l-ebda detentur tar-
responsabbiltà tal-ġenituri ma jkun jista’ jintlaħaq
jew l-identità tiegħu jew tagħha ma tkunx magħrufa;
jew 

(ċ) ikun jista’, abbażi ta' ċirkostanzi
oġġettivi u fattwali, sostanzjalment jippreġudika l-
proċedimenti kriminali:

Verżjoni Elettronika



A 392

Iżda fejn it-tifel ma jkunx innomina persuna
adulta xierqa oħra, jew fejn l-adult li jkun ġie nnominat
mit-tifel ma jkunx aċċettabbli  għall-Pulizija jew
kwalunkwe awtorità tal-infurzar tal-liġi jew ġudizzjarja
oħra, skont il-każ, din tal-aħħar għandha, waqt li tieħu
kont tal-aħjar interessi tat-tifel, taħtar persuna oħra u
tagħtiha l-informazzjoni. Dik il-persuna tkun tista’ wkoll
tkun ir-rappreżentant ta’ awtorità jew ta’ istituzzjoni oħra
responsabbli għall-protezzjoni jew il-benesseri tat-tifel.

(3) Meta ċ-ċirkostanzi li wasslu għall-applikazzjoni
tas-subartikolu (2)(a), (b) jew (ċ) ma jibqgħux jeżistu,
kwalunkwe informazzjoni li t-tifel jirċievi f'konformità
mal-artikolu 534AGD, u li tkun għadha rilevanti matul il-
proċedimenti,  għandha tingħata l id-detentur tar-
responsabbiltà tal-ġenituri.

Assistenza 
minn avukat.

534AGF. (1) It-tfal li huma persuni suspettati jew
akkużati f’proċedimenti kriminali għandu jkollhom id-
d r i t t  t a ’  aċċes s  għa l  avuka t  f 'konfo rmi tà  mad-
dispożizzjonijiet tas-Sub-titolu IX tat-Titolu I tat-Taqsima
I tat-Tieni Ktieb. Xejn f’dan it-Titolu, b’mod partikolari
f'dan l-artikolu, m’għandu jaffettwa dak id-dritt.

(2) Mingħajr preġudizzju għall-ġeneralità tas-
subartikolu (1), id-drittijiet imsemmija fl-artikoli 355AUA
(1), (2), (8)(b), (ċ) u (e) u 355AUB għandhom japplikaw
mutatis mutandis għal tfal li huma persuni suspettati jew
akkużati skont dan it-Titolu:

Iżda fejn l-assistenza minn avukat ma tkunx
proporzjonata fid-dawl taċ-ċirkostanzi tal-każ, waqt li
titqies il-gravità tal-allegat reat kriminali, il-kumplessità
tal-każ u l-miżuri li jistgħu jittieħdu fir-rigward ta' tali reat,
id-dritt għall-aċċess għal avukat jista’ jiġi derogat sakemm
dan jikkonforma mad-dritt għal smigħ xieraq, bl-
intendiment li l-aħjar interessi tat-tifel għandhom dejjem
ikunu kunsiderazzjoni primarja:

Iżda wkoll id-deroga fil-kondizzjoni preċedenti
ma għandhiex tapplika u t-tfal għandhom dejjem ikunu
assistiti minn avukat fil-każijiet li ġejjin: 

(a) meta jitressqu quddiem qorti kompetenti
jew imħallef sabiex tittieħed deċiżjoni dwar
detenzjoni fi kwalunkwe stadju tal-proċedimenti fi
ħdan il-kamp ta' applikazzjoni ta’ dan it-Titolu; u 

(b) matul id-detenzjoni: 
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Iżda wkoll iċ-ċaħda tal-libertà ma tiġix imposta
bħala sentenza kriminali, sakemm it-tifel ma jkunx ġie
assistit minn avukat b’tali mod li jippermetti li t-tifel
jeżerċita d-drittijiet tiegħu ta’ difiża b'mod effikaċi u, fi
kwalunkwe każ, waqt is-seduti tal-proċess quddiem qorti. 

(3) Meta t-tifel jiġi assistit minn avukat f'konformità
ma’ dan it-Titolu iżda ebda avukat ma jkun preżenti, il-
Pulizija Eżekuttiva jew kwalunkwe awtorità tal-infurzar
tal-liġi jew ġudizzjarja oħra għandha tipposponi l-
interrogazzjoni tat-tifel, jew atti investigattivi jew atti ta’
ġbir ta’ provi oħra kif provduti fl-artikolu 355AUA(8)(e),
għal perjodu ta' żmien raġonevoli biex jippermettu l-wasla
tal-avukat jew, fejn it-tifel ma qabbadx avukat, biex
iqabbdu avukat għat-tifel.

(4) F’ċirkostanzi eċċezzjonali u biss fl-istadju ta’
qabel il-proċess, tista’ tapplika deroga temporanja mill-
applikazzjoni tad-drittijiet provduti fl-artikolu 355AUA(2)
sa fejn dan ikun ġustifikat fid-dawl taċ-ċirkostanzi
partikolari tal-każ, abbażi ta’ waħda mir-raġunijiet
imperattivi li ġejjin:

(a) meta jkun hemm ħtieġa urġenti li jiġu
evitati konsegwenzi serji kontra l-ħajja, il-libertà jew
l-integrità fiżika ta’ persuna;

(b) meta azzjoni immedjata mill-awtoritajiet
investigattivi tkun essenzjali biex jiġi evitat li l-
proċedimenti kriminali rigward reat kriminali serju
jiġu preġudikati b'mod sostanzjali: 

Iżda għall-finijiet ta’ dan is-subartikolu, l-espressjoni
"l-istadju ta’ qabel il-proċess" ikollha l-istess tifsira bħal
dik mogħtija lilha fl-artikolu 355AUA(13).

(5) Fl-applikazzjoni tas-subartikolu (4) għandhom
jiġu kkunsidrati l-aħjar interessi tat-tifel, u deċiżjoni li
titkompla l-interrogazzjoni fin-nuqqas ta’ avukat skont is-
subartikolu (4) tista’ tittieħed biss abbażi ta’ każ b’każ
mill-Pulizija jew minn kwalunkwe awtorità tal-infurzar
tal-liġi jew ġudizzjarja oħra skont il-każ:

Iżda din id-deċiżjoni tista’ tiġi appellata mid-
detentur tar-responsabbiltà tal-ġenituri jew persuna adulta
xierqa oħra kif imsemmija fl-artikolu 534AGE quddiem il-
Qorti tal-Appell (Ġuriżdizzjoni Inferjuri) fi tnax-il (12)
ġurnata minn tali deċiżjoni. 
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Dritt għal 
valutazzjoni 
individwali.

534AGG. (1) Fl-applikazzjoni tad-dispożizzjonijiet
ta’ dan it-Titolu, il-ħtiġijiet speċifiċi tat-tfal rigward il-
protezzjoni, l-edukazzjoni, it-taħriġ u l-integrazzjoni
soċjali għandhom jiġu kkunsidrati. 

(2) Għall-finijiet tas-subartikolu (1), it-tfal li huma
persuni suspettati jew akkużati fi proċedimenti kriminali
għandhom ikunu valutati individwalment. Il-valutazzjoni
individwali għandha, b’mod partikolari, tqis il-personalità
u l-maturità tat-tifel, l-isfond ekonomiku, soċjali u
familjari tat-tifel, kif ukoll kwalunkwe vulnerabilitajiet
speċifiċi li jista’ jkollu t-tifel:

Iżda l-firxa u d-dettall tal-valutazzjoni
individwali jistgħu jvarjaw skont iċ-ċirkostanzi tal-każ, il-
miżuri li jistgħu jittieħdu jekk it-tifel jinstab ħati tal-allegat
reat kriminali, u jekk it-tifel fil-passat reċenti kienx is-
suġġett ta' valutazzjoni individwali.

(3) Il-valutazzjoni individwali għandha sservi biex
tiġi stabbilita u reġistrata, skont il-proċedura ta’
reġistrazzjoni permessa mil-liġi, tali informazzjoni dwar
il-karatteristiċi u ċ-ċirkostanzi individwali tat-tifel li
jistgħu jkunu utli għall-Qorti meta:

(a) ikun qed jiġi determinat jekk għandhiex
tittieħed kwalunkwe miżura speċifika li tibbenefika
lit-tifel;

(b) ikunu qed jiġu valutati l-adegwatezza u
l-effikaċja ta’ kwalunkwe miżura ta' prekawzjoni fir-
rigward tat-tifel;

(ċ) tkun qed tittieħed kwalunkwe deċiżjoni
jew azzjoni fil-proċedimenti kriminali, inkluż meta
tingħata s-sentenza.

(4) Il-valutazzjoni individwali għandha titwettaq fl-
ewwel stadju xieraq tal-proċedimenti u, soġġett għas-
subartikolu (5), qabel it-tifel jiġi akkużat b’reat kriminali.

(5) Fin-nuqqas ta’ valutazzjoni individwali, tifel
jista’ madankollu jiġi akkużat b’reat kriminali sakemm
dan ikun fl-aħjar interessi  tat-tifel  u sakemm il-
valutazzjoni individwali hija fi kwalunkwe każ disponibbli
fil-bidu tas-seduti tas-smigħ tal-proċess quddiem qorti.
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(6) Il-valutazzjonijiet individwali għandhom
jitwettqu bl-involviment mill-qrib tat-tifel. Dawn
għandhom jitwettqu minn persunal kwalifikat, li jsegwi, sa
fejn hu possibbli, approċċ multidixxiplinari u li jinvolvi,
fejn ikun xieraq, id-detentur tar-responsabbiltà tal-
ġenituri, jew persuna adulta xierqa oħra kif imsemmija fl-
artikoli 534AGE u 534AGN, u, jew professjonista
speċjalizzata.

(7) Jekk l-elementi li jiffurmaw il-bażi tal-
valutazzjoni individwali jinbidlu b’mod sinifikanti matul
il-proċedimenti kriminali, il-Qorti għandha tordna li l-
valutazzjoni individwali tkun aġġornata matul il-
proċedimenti kriminali.

(8) Il-Pulizija Eżekuttiva jew kwalunkwe awtorità
tal-infurzar tal-liġi jew ġudizzjarja oħra, skont il-każ, wara
konsultazzjoni mad-Direttur għad-Dipartiment għal
Standards fil-Ħarsien Soċjali, tista’ tidderoga mill-obbligu
li twettaq valutazzjoni individwali abbażi ta’ każ b’każ
fejn tali deroga tkun ġustifikata miċ-ċirkostanzi tal-każ, u
sakemm dan ikun kompatibbli mal-aħjar interessi tat-tifel.

Dritt għal eżami 
mediku.

534AGH. (1) Tfal li jiġu mċaħħda mil-libertà għandu
jkollhom id-dritt għal eżami mediku mingħajr dewmien
żejjed b’mod partikolari bl-għan li tiġi valutata l-
kundizzjoni mentali u fiżika ġenerali tagħhom. L-eżami
mediku għandu jkun kemm jista’ jkun mhux invażiv u
għandu jitwettaq minn tabib jew professjonist tal-kura tas-
saħħa kwalifikat ieħor.

(2) Ir-riżultati tal-eżami mediku għandhom jitqiesu
meta jkun qed jiġi determinat jekk it-tifel ikunx kapaċi li
jiġi soġġett għal interrogazzjoni, atti oħra investigattivi
jew ta’ ġbir tal-provi, jew kwalunkwe miżura meħuda jew
maħsuba kontra t-tifel.

(3) Tali eżami mediku għandu jitwettaq jew fuq l-
i n i z j a t t i v a  t a l - Q or t i ,  b ' mo d  p a r t i ko l a r i  me ta
indikazzjonijiet speċifiċi tas-saħħa jirrikjedu tali eżami,
jew fuq talba ta’ dawn li ġejjin:

(a) it-tifel;

(b) id-detentur tal-awtorità tal-ġenituri jew
persuna adulta xierqa oħra kif imsemmi fl-artikoli
534AGE u 534AGN;

(ċ) l-avukat tat-tifel.
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(4)  Il-konklużjoni tal-eżami mediku għandha tkun
reġistrata bil-miktub u, fejn ikun meħtieġ, għandha
tingħata assistenza medika:

Iżda eżami mediku ieħor għandu jsir fejn iċ-
ċirkostanzi jitolbu dan.

Recording 
awdjoviżiv tal-
interrogazzjoni.

534AGI. (1) L-interrogazzjoni tat-tfal mill-Pulizija
Eżekuttiva jew minn awtorità tal-infurzar tal-liġi jew
ġudizzjarja oħra matul il-proċedimenti kriminali għandha
tiġi recorded b'mod awdjoviżiv fejn dan ikun proporzjonat
fiċ-ċirkostanzi tal-każ, waqt li jitqies, inter alia, jekk
avukat ikunx preżenti jew le u jekk it-tifel ikunx imċaħħad
mil-libertà jew le, sakemm l-aħjar interessi tat-tifel huma
dejjem kunsiderazzjoni primarja.

(2) Fl-assenza ta’ recording awdjoviżiv, l-
interrogazzjoni għandha tiġi recorded b’mod xieraq ieħor,
bħal permezz ta’ teħid ta’ minuti bil-miktub, li jiġu
verifikati kif xieraq.

(3) Kull recording awdjoviżiv jew rekords dwar l-
interrogazzjoni tat-tfal fi kwalunkwe mod ieħor għandhom
jinżammu kunfidenzjali u ma għandhomx jixxerrdu b’mod
pubbliku.

(4) Dan l-artikolu għandu jkun mingħajr preġudizzju
għall-possibilità li jsiru mistoqsijiet għall-iskop uniku tal-
identifikazzjoni tat-tifel  mingħajr  reġistrazzjoni
awdjoviżiva.

Ċaħda tal-
libertà.

534AGJ. (1) Iċ-ċaħda tal-libertà tat-tifel, b’mod
partikolari d-detenzjoni, f’kull stadju tal-proċedimenti
għandha tkun imposta biss bħala l-aħħar alternattiva u
għandha tkun limitata għall-iqsar perjodu ta’ żmien
possibbli, filwaqt li  j itqiesu l-età u s-sitwazzjoni
individwali tat-tifel, u ċ-ċirkostanzi partikolari tal-każ.

 (2) Kwalunkwe detenzjoni tat-tifel tkun ibbażata fuq
deċiżjoni motivata, li tkun soġġetta għall-appell.

(3) Id-deċiżjoni msemmija fis-subartikolu (2)
għandha tkun soġġetta għal stħarriġ perjodiku mill-Qorti li
taħdem ex officio, li jibda mhux iktar minn sitt (6) xhur
wara li ġiet adottata d-deċiżjoni li timponi ċ-ċaħda tal-
libertà u tkompli kull sitt (6) xhur wara dan, sakemm id-
deċiżjoni tibqa’ fis-seħħ:
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Iżda, mingħajr preġudizzju għall-indipendenza
ġudizzjarja, kwalunkwe deċiżjoni li tittieħed skont dan is-
subartikolu għandha tittieħed mingħajr dewmien żejjed.

Miżuri 
alternattivi.

534AGK. Il-Pulizija Eżekuttiva jew kwalunkwe
awtorità tal-infurzar tal-liġi jew ġudizzjarja oħra, skont il-
każ, għandha, fejn possibbli, tirrikorri għal miżuri
alternattivi minn dik ta’ detenzjoni.

Trattament 
speċifiku fil-każ 
ta' ċaħda tal-
libertà.

534AGL. (1) It-tfal li jinsabu taħt detenzjoni
għandhom jinżammu separatament mill-adulti, sakemm
ma jkunx meqjus li huwa fl-aħjar interess tat-tifel li dan
ma jseħħx.

(2) Tfal li jinżammu fil-kustodja tal-pulizija
għandhom jinżammu separatament mill-adulti, sakemm:

(a) jiġi kkunsidrat li huwa fl-aħjar interessi
tat-tifel li ma jsirx hekk; jew

(b) f'ċirkostanzi eċċezzjonali, ma jkunx
possibbli fil-prattika li jsir dan, sakemm it-tfal
jinżammu flimkien mal-adulti b’tali mod li dan ikun
kompatibbli mal-aħjar interessi tat-tifel.

(3) Mingħajr preġudizzju għas-subartikolu (1), meta
tifel taħt detenzjoni jilħaq l-età ta’ tmintax (18)-il sena, dik
il-persuna taħt  detenzjoni tista’ t ibqa’ miżmuma
separatament mill-adulti taħt detenzjoni fejn ikun meħtieġ,
waqt li jitqiesu ċ-ċirkostanzi tal-persuna kkonċernata,
sakemm dan ikun kompatibbli mal-aħjar interessi tat-tfal li
jkunu detenuti ma’ dik il-persuna.

(4) Mingħajr preġudizzju għas-subartikolu (1), u
waqt li jitqies is-subartikolu (3), it-tfal jistgħu jiġu
miżmuma maż-żgħażagħ, sakemm dan ma jmurx kontra l-
aħjar interessi tat-tfal.

(5) Meta t-tfal huma taħt detenzjoni, l-awtoritajiet
tad-detenzjoni għandhom jieħdu miżuri xierqa biex:

(a) jiżguraw u jippreżervaw is-saħħa u l-
iżvilupp fiżiku u mentali tagħhom;

(b) jiżguraw id-dritt tagħhom għall-
edukazzjoni u t-taħriġ, inkluż fejn it-tfal għandhom
diżabilitajiet fiżiċi, sensorji jew tat-tagħlim;

(ċ) jiżguraw l-eżerċizzju effettiv u regolari
tad-dritt għal ħajja familjari tagħhom;
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(d) jiżguraw l-aċċess għal programmi li
jrawmu l-iżvilupp tagħhom u r-rijintegrazzjoni
tagħhom fis-soċjetà; u

(e)  jiżguraw ir-rispett għal-libertà ta’
reliġjon jew twemmin:

Iżda l-miżuri meħuda skont dan is-subartikolu
għandhom ikunu proporzjonati u xierqa għall-perjodu ta'
detenzjoni.

(6) Il-paragrafi (a) u (e) tas-subartikolu (5)
għandhom japplikaw ukoll għal sitwazzjonijiet ta’ ċaħda
tal-libertà minbarra d-detenzjoni. Il-miżuri meħuda
għandhom ikunu proporzjonati u xierqa għal  tali
sitwazzjonijiet ta’ ċaħda tal-libertà.

(7) Il-paragrafi (b), (ċ), u (d) tas-subartikolu (5)
għandhom japplikaw għal sitwazzjonijiet ta’ ċaħda tal-
libertà minbarra detenzjoni biss sa fejn dak ikun xieraq u
proporzjonat  f id-dawl  tan-natura  u  t - tul  ta’  ta l i
sitwazzjonijiet.

(8) Tfal li jiġu mċaħħda mil-libertà jkunu jistgħu
jiltaqgħu mad-detentur tar-responsabbiltà tal-ġenituri
malajr kemm jista’ jkun, fejn tali laqgħa tkun kompatibbli
mar-rekwiżiti investigattivi u operattivi, mingħajr
preġudizzju għan-nomina jew il-ħatra ta’ persuna adulta
xierqa oħra skont l-artikolu 534AGE jew l-artikolu
534AGN.

Trattament 
f'waqtu u 
diliġenti tal-
kawżi.

534AGM. (1) Il-Pulizija u awtoritajiet tal-infurzar tal-
liġi jew ġudizzjarji  oħrajn għandhom jiżguraw li
proċedimenti kriminali li jinvolvu t-tfal jiġu trattati
b’urġenza u bid-diliġenza dovuta.

(2) Il-Pulizija u awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi jew
ġudizzjarji oħrajn għandhom jiżguraw li t-tfal jiġu dejjem
trattati b’mod li jipproteġi d-dinjità tagħhom u xieraq
għall-età, il-maturità u l-livell ta' fehma tagħhom, filwaqt
li jitqiesu l-ħtiġijiet speċjali tagħhom, inkluż kwalunkwe
diffikultajiet li jista’ jkollhom fil-komunikazzjoni.
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Dritt tat-tifel li 
jiġi 
akkumpanjat 
mid-detentur 
tar-
responsabbiltà 
tal-ġenituri 
waqt il-
proċedimenti.

534AGN. (1) It-tfal għandu jkollhom id-dritt li jkunu
akkumpanjati mid-detentur tar-responsabbiltà tal-ġenituri
waqt is-seduti ta’ smigħ tal-qorti li jkunu involuti fihom.

(2) It-tifel għandu d-dritt li jkun akkumpanjat minn
persuna adulta xierqa oħra, li hija nominata mit-tifel u
aċċettata bħala tali mill-Qorti, fejn il-preżenza tad-
detentur tar-responsabbiltà tal-ġenituri li jakkumpanja lit-
tifel matul seduta ta' smigħ tal-qorti:

(a) tkun tmur kontra l-aħjar interessi tat-
tifel;

(b) ma tkunx possibbli minħabba li, wara li
jkunu saru sforzi raġonevoli, l-ebda detentur tar-
responsabbiltà tal-ġenituri ma jkun jista’ jintlaħaq
jew l-identità tiegħu jew tagħha ma tkunx magħrufa;
jew

(ċ) tkun tista’, abbażi ta' ċirkostanzi
oġġettivi u fattwali, sostanzjalment tippreġudika l-
proċedimenti kriminali:

Iżda fejn it-tifel ma jkunx innomina persuna
adulta xierqa oħra, jew fejn l-adult li jkun ġie nominat mit-
tifel ma jkunx aċċettabbli għall-Qorti, il-Qorti għandha,
waqt li tqis l-aħjar interessi tat-tifel, taħtar persuna oħra
biex takkumpanja lit-tifel. Dik il-persuna tkun tista’ tkun
ukoll ir-rappreżentant ta’ awtorità jew ta’ istituzzjoni oħra
responsabbli għall-protezzjoni jew il-benesseri tat-tfal.

(3) Meta ċ-ċirkostanzi li jkunu wasslu għal
applikazzjoni ta’ paragrafi (a), (b) jew (ċ) tas-subartikolu
(2) ma jibqgħux jeżistu, it-tifel għandu jkollu d-dritt li
jkun akkumpanjat mid-detentur tar-responsabbiltà tal-
ġenituri waqt is-seduti ta’ smigħ tal-qorti li jkun fadal.

(4) Minbarra d-dritt provdut skont is-subartikolu (1),
it-tfal għandu jkollhom id-dritt li jkunu akkumpanjati mid-
detentur tar-responsabbiltà tal-ġenituri jew minn persuna
adulta xierqa oħra kif imsemmi fis-subartikolu (2), matul
stadji oħra tal-proċedimenti għajr seduti ta’ smigħ tal-qorti
li t-tifel ikun preżenti għalihom fejn l-awtorità tal-infurzar
tal-liġi kompetenti tqis li:

(a) huwa fl-aħjar interessi tat-tifel li jkun
akkumpanjat minn dik il-persuna; u

(b) il-preżenza ta’ dik il-persuna ma
tippreġudikax il-proċedimenti kriminali.
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Żieda ta’ 
artikoli ġodda 
mal-Kodiċi.

9. Minnufih wara l-artikolu 572 tal-Kodiċi għandhom jiżdiedu l-
artikoli ġodda li ġejjin:

Dritt tat-tfal li 
jkunu 
fiżikament 
preżenti, u li 
jieħdu sehem, 
fil-kawża 
tagħhom.

534AGO. (1) It-tfal għandu jkollhom id-dritt li jkunu
fiżikament preżenti u jipparteċipaw b’mod effettiv waqt il-
kawża tagħhom, inkluż billi tingħatalhom l-opportunità li
jinstemgħu u li jesprimu l-opinjonijiet tagħhom.

(2) It-tfal li ma kinux preżenti waqt il-kawża
tagħhom għandu jkollhom id-dritt għal proċess ġdid jew
għal rimedju legali ieħor, f'konformità ma’ u skont il-
kondizzjonijiet stabbiliti fis-Sub-titolu XII tat-Taqsima I
tat-Tieni Ktieb. 

Proċedimenti ta' 
mandat ta' arrest 
Ewropew.

534AGP. Id-drittijiet imsemmija fl-artikoli 534AGD,
534AGE, 534AGF u 534AGH, l-artikoli 534AGJ sa
534AGN u l-artikolu 570 għandhom japplikaw mutatis
mutandis fir-rigward ta’ tfal li huma persuni rikjesti fil-
mument tal-arrest tagħhom skont dawk il-proċedimenti ta’
mandat  ta’  a rres t  Ewropew f l - Is tat  Membru  ta’
eżekuzzjoni.

Taħriġ. 534AGQ. (1) Il-Ministru responsabbli għall-affarijiet
interni għandu jiżgura li l-persunal tal-awtoritajiet tal-
infurzar tal-liġi u tal-faċilitajiet ta’ detenzjoni li jittrattaw
kawżi li jinvolvu t-tfal, jirċievu taħriġ speċifiku sa livell
xieraq għall-kuntatt tagħhom mat-tfal fir-rigward tad-
drittijiet tat-tfal, it-tekniki adattati għall-interrogazzjoni, il-
psikoloġija tat-tfal u l-komunikazzjoni b’lingwaġġ adattat
għat-tifel.

(2) Mingħajr preġudizzju għall-indipendenza tal-
ġudikatura, il-Ministru responsabbli għall-ġustizzja
għandu jieħu l-miżuri xierqa biex jiżgura li l-imħallfin u l-
prosekuturi li jittrattaw il-proċedimenti kriminali li
jinvolvu t-tfal ikollhom kompetenza speċifika f’dan il-
qasam, aċċess effettiv għal taħriġ speċifiku, jew it-tnejn li
huma.

(3) Il-Ministru responsabbli għall-ġustizzja għandu
jieħu l-miżuri xierqa biex jippromwovi l-għoti ta’ taħriġ
speċifiku kif imsemmi fis-subartikolu (2) għall-avukati li
jittrattaw proċedimenti kriminali li jinvolvu t-tfal.".

"Avukat 
assenjat biex 
jiġi mibdul.

572A. Il-qorti tista’, fuq ir-rikjesta ta’ persuna
suspettata, akkużata jew rikjesta msemmija fl-artikolu
355AT(2)(ċ), fejn iċ-ċirkostanzi jiġġustifika dan, tordna li
jinbidel l-avukat assenjat lill-persuna.
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Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru 317 tal-1 ta’
April, 2020.

Persuni 
suspettati 
vulnerabbli, 
persuni 
akkużati 
vulnerabbli u 
persuni 
vulnerabbli.

572B. (1) Il-Pulizija Eżekuttiva u kwalunkwe awtorità
tal-infurzar tal-liġi jew ġudizzjarja oħra għandha tiżgura li
l-ħtiġijiet partikolari ta’ persuni vulnerabbli suspettati,
akkużati jew li huma soġġetti għal proċedimenti ta’ mandat
ta’ arrest Ewropew skont id-Deċiżjoni Kwadru 2002/584/
JHA jiġu kkunsidrati fl-applikazzjoni tad-dispożizzjonijiet
ta’ dan is-Sub-titolu.

(2) Għall-finijiet ta’ dan is-Sub-titolu, l-espressjoni
"persuna vulnerabbli" għandu jkollha l-istess tifsira kif
mogħtija lilha fl-artikolu 208AĊ(2).".

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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